
Scrivi le frasi come andrebbero pronunciate: 

닮는다고 다 가까운 건 아니야 

______________________________ 

Solo perché qualcosa sembra simile non significa che sia simile 

 

섭리를 따르는 게 그렇게 어렵나? 

_____________________________________ 

 
È così difficile seguire la provvidenza? 

 

웃는 얼굴 뒤에 슬픔이 숨어 있었지 

__________________________________ 

Dietro il volto sorridente si nascondeva la tristezza 

 

있는 듯 없는 듯 조용히 살고 싶어 

___________________________________________ 

 
Voglio vivere tranquillamente, come se esistessi ma non esistessi 

 

앉는 자세부터 바로잡는 게 중요해 

_________________________________________ 

È importante correggere la postura quando si è seduti. 

 

몫 있는 사람은 항상 조용하지 않아 

______________________________________ 

Le persone che hanno una quota non sono sempre tranquille 

앞문 닫고 조용히 들어와 



_______________________________ 

Chiudi la porta d'ingresso ed entra silenziosamente 

 

값 매기기 어려운 경험이었어 

____________________________________ 

È stata un'esperienza a cui è difficile dare un prezzo. 

 

연락 받은 다음 날에 또 전화했어 

__________________________________ 

Ho richiamato il giorno dopo aver ricevuto la chiamata. 

 

독립적인 삶만 고집하는 사람이라 그랬어 

__________________________________________ 

 

백만 번 말해도 못 알아들어 

___________________________________ 

Anche se lo dicessi un milione di volte, non capiresti comunque 

 

국물만 마시고 밥은 안 먹더라 

_________________________________ 

Bevve solo la zuppa e non mangiò riso 

 

꽃말보다 꽃받침이 더 예뻤어 

_________________________________ 

Il calice era più bello del linguaggio del fiore 

 

 



 

 


